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IMPORTANTE 
 
Leia este manual de instruções cuidadosamente antes de operar este 
transceptor. 
Guarde este manual de instruções. Ele contém instruções importantes sobre a 
segurança e a operação do IC-706MKIIG. 
 

PRECAUÇÕES 
 

  CUIDADO COM A ALTA TENSÃO! NUNCA conecte uma antena ou 
conector de antena interno durante uma transmissão. Isto pode resultar em choques 
elétricos ou queimaduras. 
 

  NUNCA use corrente alternada (AC) no soquete [DC 13.8V] do painel 
traseiro. Isto pode causar incêndio ou destruir o transceptor. 
 

  NUNCA use mais de 16 VDC (corrente contínua), como uma bateria de 24V, 
no conector [DC 13.8V] do painel traseiro.  Isto pode causar incêndio ou destruir o 
transceptor. 
 

  NUNCA deixe que objetos metálicos, fios ou outros tipos de objetos toquem 
as partes internas ou os conectores do painel traseiro do transceptor. Isto causará 
choques elétricos. 
 

  NUNCA exponha o transceptor à chuva, neve ou qualquer tipo de líquido. 
 

NUNCA permita que crianças brinquem com o transceptor. 
 
EVITE usar ou colocar o transceptor em locais com temperaturas abaixo de –10ºC 
(+14º F), ou acima de +16ºC (+140º F). Lembre-se que a temperatura do painel de 
um veículo pode passar de 80ºC, resultando em danos permanentes ao painel 
frontal do transceptor se ele for deixado lá durante longos períodos de tempo. 
 
EVITE colocar o transceptor em ambientes com excesso de poeira ou luz solar 
direta. 
 
EVITE colocar o transceptor contra paredes, ou colocar qualquer coisa em cima do 
mesmo porque isto impede a dissipação de calor. 
 
Durante uma operação móvel, NÃO opere o transceptor sem estar com o motor do 
veículo ligado. Quando o transceptor está LIGADO com o motor do veículo 
DESLIGADO, a bateria se desgasta mais rapidamente. 

 
Verifique se o transceptor está DESLIGADO antes de dar partida no veículo. Isto 
evita possíveis danos ao transceptor causados pelos picos de tensão da ignição.  
 
Durante operações móveis marítimas, mantenha o transceptor e o microfone o mais 
longe possível da bússola de navegação magnética para evitar indicações erradas. 
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CUIDADO! O dissipador de calor ficará quente quando o transceptor for operado 
continuamente por longos períodos de tempo. 

 
CUIDADO! Se um amplificador linear estiver conectado, ajuste a potência de saída 
de RF do transceptor no nível menor do o nível de entrada máxima do amplificador 
linear, senão o amplificador linear será danificado. 
 
Use somente microfones da Icom (fornecidos ou opcionais). Microfones de outros 
fabricantes possuem diferentes sistemas de pinos, e podem danificar o IC-706MKIIG 
se forem conectados a ele. 

 
Sinais de batimento poderão ser ouvidos em algumas freqüências. Eles ocorrem 
devido às construções do circuito. 
 
Somente nos EUA 
AVISO: Alterações ou modificações feitas neste transceptor, que não forem 
expressamente aprovadas pela Icom Inc., podem anular sua autorização para 
operara este transceptor de acordo com as regras da FCC. 
 

DEFINIÇÕES DESTE MANUAL 
 
As definições descritas abaixo se aplicam a este manual: 
 
PALAVRA DEFINIÇÃO 

 CUIDADO 
Ferimentos pessoais, risco de incêndio ou choque elétrico podem 
ocorrer. 

AVISO O equipamento pode ser danificado. 

OBSERVAÇÃO Se for ignorada, haverá penas inconvenientes. Não haverá risco 
de ferimentos pessoais, fogo ou choque elétrico. 
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DESEMBALANDO
 
 
Acessórios fornecidos com o IC-706MKIIG: 
         Quantidade 
1 Cabo de força DC*      1 
2 Microfone de mão (HM-103)     1 
3 Fusível extra (30A)      2 
4 Fusível extra (4A)       1 
5 Plugue para conector de RTTY     1 
6 Plugue manipulador eletrônico de CW    1 
7 Cabo ACC        1 
8 Núcleo de ferrite **      1 
 
* OPC-639 para versões Européias (diferente do diagrama abaixo), OPC-025D para 

outras versões. 
** Não fornecido com algumas versões. 
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1 DESCRIÇÃO DO PAINEL 
 
���� Painel Frontal 
 

 
 

1 Tecla POWER  
Liga e desliga o transceptor.  
• Pressione-a momentaneamente para ligar. 
• Pressione-a por 2 segundos para desligar. 
 
2 Controle AF [GANHO DE ÁUDIO FREQÜÊNCIA] (Controle Interno) 
Gire-o no sentido horário para aumentar a saída de áudio no alto-falante; gire-o no 
sentido anti-horário para diminuir a saída de áudio no alto-falante. 
 
3 Controle RF/SQL [GANHO DE RF E SILENCIADOR] (Controle Externo) 
� Ajuste o nível do limiar do silenciador (para silenciar o ruído quando não receber 

nenhum sinal) em todos os modos. 
� Este controle pode ser usado para que o ganho de RF ajuste manualmente o 

nível da recepção.  
• A seleção do ganho de RF pode ser ajustada no modo de ajuste inicial. 
• O ganho de RF pode ser usado apenas nos modos SSB/CW/RTTY. 

 
4 DISPLAY DE FUNÇÕES 
Mostra a freqüência de operação, indicações por matriz de pontos, canais de 
memória selecionados, etc. 
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5 Tecla TS (PASSO DE SINTONIA) 
� Pressione esta tecla momentaneamente para iniciar o ciclo entre 1Hz/10Hz,  

passos de sintonia em 1 MHz programáveis. 
• Passos de 1 e 10Hz disponíveis somente nos modos SSB, CW e RTTY; 

passos de 1 MHz disponíveis apenas nos modos de FM, WFM e AM. 
� Pressione-a por 2 segundos para alternar entre passos de 1 e 10 Hz, ou quando 

os passos de sintonia estiverem indicados, por 2 segundos para entrar no modo 
de passo de sintonia programável.  

 
6 Tecla MODE  
� Pressione esta tecla momentaneamente para selecionar os modos de operação: 

USB/LSB � CW/CWR � RTTY/RRTTY � FM/WFM/AM  
� Aperte e mantenha pressionada por 2 segundos para alternar entre os seguintes 

modos de operação: 
USB ↔ LSB 
CW ↔ CWR 
RTTY ↔ RRTTY 
FM � WFM � AM � FM, etc. 

 
7 INDICADORES RX / TX 
O indicador RX ficará verde enquanto estiver recebendo (com o silenciador aberto); 
e o indicador TX ficará vermelho enquanto estiver transmitindo. 
 
8 DIAL PRINCIPAL 
Muda a freqüência mostrada no display, seleciona os itens do modo de ajuste inicial, 
etc. 
 
9 TECLAS ����/���� (BAND)  
� Pressione estas teclas para selecionar a banda. 

• Também podem ser usadas para avançar rapidamente os itens do modo de 
ajuste inicial, etc. 

� Aperte-as e as mantenha pressionadas para percorrer continuamente as bandas. 
 
10 LINGUETA PARA AJUSTE DA TENSÃO DO DIAL PRINCIPAL 
Seleciona a tensão do dial principal. 
• 2 posições disponíveis. 
 
11 CONECTOR DO MICROFONE 
Conector tipo modular para microfone – conecte o microfone fornecido (HM-103). 
• O conector OPC-589 opcional também pode ser usado para conectar um 

microfone com conector de 8 pinos, tipo SM-8 ou SM-20. 
• Há também um outro conector disponível para microfone no painel traseiro. NÃO

conecte 2 microfones ao mesmo tempo.  
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12 Tecla LOCK (TRAVA) 
� Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a função de trava do 

DIAL. 
• Esta função eletronicamente trava o dial principal. 

� Quando a Unidade UT-102 (Sintetizador de Voz) estiver instalada, pressione-a 
por 2 segundos para ouvir a freqüência, etc. 
• A operação com a Unidade UT-102 pode ser ajustada no modo de ajuste 

inicial.  
 

 
 

13 Tecla DISPLAY 
� Quando pressionada momentaneamente, esta tecla seleciona um dos 3 menus: 

M1 a M4, S1 a S4, e G1 a G4. 
� Quando pressionada por 2 segundos, seleciona o modo de ajuste rápido. 
 
14 Tecla de Função: F1/F2/F3 
Pressione estas teclas para selecionar as funções indicadas pela matriz de pontos 
no display acima das mesmas. 
• As funções variam dependendo de qual menu foi selecionado. 
 
15 Tecla MENU 
� Pressione esta tecla uma ou mais vezes para selecionar os menus entre as 

opções (M, S ou G), ou para percorrer o menu de ajuste rápido e o menu de 
ajuste inicial. 

� Aperte e a mantenha pressionada para saltar entre 2 menus de função diferentes.  
 
16 Tecla RIT/SUB (FUNÇÃO RIT E SUB-DIAL) 
� Pressione esta tecla para ativar e desativar as funções RIT ou SUB DIAL – o 

modo de ajuste inicial é usado para selecionar a ação desejada*. 
• Ficará verde quando a função SUB DIAL estiver ativada; e vermelha quando a 

função RIT estiver ativada. 
• Use o controle M-CH para variar a freqüência de RIT ou SUB DIAL (veja 

acima). 
� Quando a função RIT estiver ativada, aperte esta tecla por 2 segundos para 

acrescentar ou retirar a freqüência mudada da freqüência de operação.  
 

 
 

*Mesmo se a função RIT for selecionada no modo de ajuste inicial, ela não poderá  
  ser selecionada durante operações nos modos AM, FM ou WFM. 
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17 Controle SHIFT 
Muda a freqüência central da banda passante de FI da recepção. 
• Gire este controle no sentido horário para subir a freqüência central, ou gire-o no 

sentido anti-horário para descer a freqüência central. 
• Quando a opção G2 do menu gráfico estiver selecionada, a banda passante de FI 

será graficamente mostrada no display e mudará de acordo com o controle 
SHIFT. 

 
18 Controle M-CH (Controle Interno) 
� Quando as funções RIT e SUB DIAL estiverem desativadas, gire este controle 

para selecionar o número do canal de memória. 
� Muda a freqüência de recepção enquanto a função RIT estiver ativada nos modos 

de SSB, CW e RTTY (veja abaixo).  
• A faixa variável de RIT é de ± 9.99 kHz 

�  Mudará a freqüência de operação nos passos de sintonia selecionados enquanto 
a função SUB DIAL estiver ativada. 

 
19 Conector PHONES  
Aceita fones de ouvido com impedância de 4-16 ohms. 
• Quando os fones de ouvido estiverem conectados, o áudio do alto-falante será 

desligado. 
• Quando a chave PHONES/SPEAKER na traseira do painel frontal estiver na 

posição SPEAKER, um alto-falante externo poderá ser conectado. Isto é bem 
conveniente para operação móvel ou portátil. 

 
20 Tecla TUNER/CALL 
� Durante uma operação em HF/50 MHz, pressione esta tecla para ativar/desativar 

a função de acoplador de antena automático. 
• Um acoplador de antena opcional deverá ser conectado. 

� Durante uma operação em 144/430 MHz, pressione esta tecla para selecionar o 
canal de chamada (ou freqüência/canal anterior quando o canal de chamada já 
estiver selecionado). 
• “C1” é o canal de chamada de 144 MHz, e “C2” é o canal de chamada de 430 

MHz. 
 

 
 

21 TRAVA DO PAINEL FRONTAL 
Puxe (em sua direção de frente para o transceptor) para remover o painel frontal do 
corpo principal do transceptor. 
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22 Tecla P.AMP/ATT 
� Pressione esta tecla para ligar e desligar o pré-amplificador. 
� Aperte e a mantenha pressionada para ligar ou desligar o atenuador de 20dB. 

• Acenderá verde quando o pré-amplificador estiver ligado, e acenderá 
vermelho quando o atenuador de 20dB estiver ligado. 

 

 
 
 

���� Teclas de Função 
 
���� FUNÇÕES M1 
 

 
 
OPERAÇÃO SPLIT (Operação onde a freqüência de transmissão é diferente da de recepção) 

 

Liga e desliga a função split.  
• Aparecerá  quando a função split estiver ativada. 
• A função de F-3 mudará para XFC quando a função split estiver 

ativada. 
 
SELEÇÃO VFO A/B 
 

 

� Alterna entre VFO A e VFO B no modo VFO. 
� Alterna entre VFO de transmissão e VFO de recepção durante a 

operação split. 
� Alterna entre freqüências de transmissão e recepção (e modos) de 

canais de memória quando a função split está ativada. 
 
EQUALIZAÇÃO DE VFO 
 

 

Equaliza a freqüência e o modo de operação dos 2 VFO’s.  
• O modo de operação e a freqüência de fundo (não mostrados no 

display) são equalizados para a freqüência de VFO e o modo de 
operação de frente (mostrados no display). 

  
CHECAGEM DE FREQÜÊNCIA DE TRANSMISSÃO 
 

 

Aparecerá quando a função split estiver ativada – monitora a freqüência 
de transmissão quando mantida pressionada. 
• Enquanto pressionada, a freqüência de transmissão poderá ser 

mudada com o dial principal. 



 12 

���� FUNÇÕES M2 
 

 
 
GRAVAÇÃO EM MEMÓRIA (MEMORY WRITE)  

 
 

Armazena em um canal de memória a freqüência e o modo de operação 
mostrados no display. 

TRANSFERÊNCIA DE MEMÓRIA 

 
 

Transfere a freqüência e o modo de operação do canal de memória 
selecionado para o VFO. 

VFO/MEMÓRIA 

 

Transfere a freqüência e o modo de operação do canal de memória 
selecionado para o VFO. 

 
APAGANDO O CONTEÚDO DE UMA MEMÓRIA 

 

Apaga o conteúdo de um canal de memória selecionado. 

• O símbolo  aparecerá. 

 
���� FUNÇÕES M3 
 

 
 

FILTRO ESTREITO (NARROW FILTER) 
 

 

Liga e desliga o filtro estreito (ou o filtro largo quando pressionada por 2 
segundos). 
• O símbolo  aparecerá quando o filtro estreito estiver ativado; o 

símbolo  aparecerá quando o filtro largo estiver ativado. 
• Para usar os seguintes, serão necessários um filtro estreito opcional 

e um pré-ajuste no modo de ajuste inicial: 
CW/RTTY estreito: FL-100, FL-101 ou FL-232 
SSB estreito: FL-223 
SSB largo: FL-103 
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REDUTOR DE RUÍDOS (NOISE BLANKER) 
 

 

Liga e desliga o redutor de ruídos. 
• O redutor de ruídos não funciona nos modos FM e WFM; o item “AM 

Noise Blanker” no modo de ajuste inicial deve ser ligado para que o 
redutor de ruídos funcione no modo AM. 

 
SELEÇÃO DE MEDIDOR (METER) 

 

Seleciona o tipo de medidor mostrado (durante a transmissão) no 
display de funções. 
• Medições de ROE, ALC ou Potência podem ser selecionadas. 
• Apenas o S-meter estará disponível para recepção.  

 
���� FUNÇÕES M4 

 
 

FUNÇÃO VOX 

 

Ativa e desativa a função VOX. 
• Os controles VOX GAIN e ANTI VOX estão localizados no painel 

lateral. 
• O retardo de VOX pode ser ajustado no modo de ajuste rápido. 

 
COMPRESSOR DE VOZ 

 
 

Liga e desliga o compressor de voz. 
• O controle COMP GAIN está localizado no painel lateral. 

 
FUNÇÃO AGC (Controle Automático de Ganho) 

 

Muda a constante de tempo do circuito AGC (Controle Automático de 
Ganho). 
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MODO “BREAK-IN” 
 

 

Seleciona os modos “break-in”, “full break-in” (QSK) e break-in 
desativado. 
• Os símbolos “BK” ou “F-BK” aparecerão quando for selecionado 

“break-in” ou “full break-in”, respectivamente. 
• Uma chave externa, como uma chave de pé, deverá ser conectada 

ao soquete ACC (pino 3, pino 7 ou RTTY SEND) para usar operar 
sem “break-in”. 

 
FUNÇÃO ¼  

 

Ativa e desativa a função ¼. 
• Quando esta função estiver ativada, aparecera uma barra embaixo da 

indicação de ¼ e a sintonia poderá ser usada. 

 
SILENCIAMENTO CODIFICADO POR TOM (TONE SQUELCH) 

 

Ativa e desativa esta função (uma freqüência adequada para esta 
função deverá ser selecionada no modo de ajuste rápido). 
• O símbolo “FM-TSQL” aparecerá quando esta função estiver ativada. 
 

 
OPERAÇÃO COM TOM PARA REPETIDORA 
 

 

� Liga e desliga o codificador de tom subaudível para uso em 
repetidora. 
• O símbolo “FM-T” aparecerá quando esta função estiver ligada. 

� Transmite um tom burst de 1750Hz quando mantida pressionada  
 durante a transmissão. 

• As freqüências de tom e o tom burst podem ser ajustados no 
modo de ajuste inicial. 

 
���� FUNÇÕES S1 
 

 
 
GRAVAÇÃO EM MEMÓRIA 

 

Armazena em um canal de memória o modo de operação e a freqüência 
mostrados no display. 

 
GRAVAÇÃO NO BLOCO DE  NOTAS 

 

Armazena em um bloco de notas o modo de operação e a freqüência 
mostrados no display. 
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PARA LER O BLOCO DE NOTAS 

 

Chama um bloco de notas. 
 

 
���� FUNÇÕES S2 

 
 
VARREDURA (SCAN) 

 

Inicia e interrompe a função de varredura. 

 
VARREDURA COM CANAL DE MONITORAMENTO PROGRAMADO 

 

Inicia e interrompe a Varredura com Canal de Monitoramento 
Programado. 
 

 
VARREDURA SELECIONADA 

 

Ativa e desativa a seleção para o canal de memória selecionado. 
 

 
VFO/MEMÓRIA 

 

Ativa e desativa a seleção para o canal de memória selecionado. 
 

 
���� FUNÇÕES S3 

 
 
FUNÇÃO DE MUDANÇA RÁPIDA DE BANDA 
Este item permite o acesso ao registro de empilhamento de bandas. Pelo padrão de 
fábrica, as bandas de 7, 50 e 144 MHz são mostradas no display. Aperte F-1 a F-3
por 2 segundos para selecionar uma nova banda. 
• Um modo é memorizado junto com a freqüência de cada banda. 
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���� FUNÇÕES S4 

 
 
FILTRO DE CORTE AUTOMÁTICO 

 

Esta função automaticamente atenua os tons de batimento, os sinais de 
sintonia, etc., mesmo se eles estiverem em movimento. 
 

 
REDUÇÃO DE RUÍDOS 

 

Esta função reduz componentes de ruído, e pega os sinais desejados 
que estão mixados com ruído. 
 

 
VISUALIZAÇÃO DO NÍVEL DE REDUÇÃO DE RUÍDO  

 

Esta função mostra o nível de redução de ruído no display quando a 
função de redução de ruído (Noise Reduction) estiver ativa. 
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���� Painel Traseiro e Lateral 
 

 
 
1 Terminal GND (TERRA) 
Conecte este terminal a um aterramento para evitar choques elétricos, TVI, BCI e 
outros tipos de problemas. 
 
2 Conectores ANT 1, ANT 2 para Antenas 
Aceita uma antena de 50 ohms com plugue do tipo PL-259. 
• ANT 1 serve para conectar uma antena para HF/50 MHz. 
• ANT 2 serve para conectar uma antena para 144 MHz. 
• Estes conectores são comutados acima e abaixo de 60 MHz. 
 
3 Conector DATA (DADOS) 
Entrada tipo DIN com 6 pinos para conectar TNC, etc. usados numa operação de 
rádio-pacote (packet). 
 
4 ACC (CONECTOR PARA ACESSÓRIOS) 
Permite conectar equipamentos externos, como um TNC para comunicações de 
dados, um amplificador linear ou seletor/acoplador de antena automático, etc. 
• Veja na página 19 mais informações sobre este soquete. 
 
5 Conector RTTY 
Conecta uma unidade de terminal externo para RTTY (FSK). 
• A polaridade de manipulação e as freqüências de mudança e marcação podem 

ser selecionadas no modo de ajuste rápido. 
 
6 REMOTE (ENTRADA PARA CONTROLE REMOTO VIA CI-V) 
Pode ser usada com um computador pessoal para remotamente controlar as 
funções do transceptor. 
 
7 MIC (CONECTOR DE MICROFONE) 
Serve para o microfone fornecido (conectado em paralelo com o conector MIC do 
painel frontal). NÃO CONECTAR DOIS MICROFONES SIMULTANEAMENTE! 
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8 KEY (ENTRADA PARA MANIPULADOR  ELETRÔNICO) 
Aceita um batedor de manipulador eletrônico para ativar o manipulador eletrônico 
interno. 
• Usando o modo de ajuste rápido, selecione a operação com o manipulador 

eletrônico interno ou com a chave simples. 
 

 
 

9 DC 13.8V (CONECTOR PARA ALIMENTAÇÃO DC) 
Serve para 13.8V DC usando o cabo de força DC fornecido. 
 

 
 

10 EXT SP (ENTRADA PARA ALTO-FALANTE EXTERNO 
Serve para um alto-falante de 4-16 ohms. 
 
11 TUNER (CONECTOR PARA CONTROLE DE ACOPLADOR) 
Serve para o cabo de controle do ACOPLADOR DE ANTENA AUTOMÁTICO AH-3 
para HF opcional.  
 
12 COMP GAIN (CONTROLE DE NÍVEL DO COMPRESSOR DE VOZ) 
Ajusta o nível de compressão. 
• Este controle funcionará apenas quando o compressor de voz estiver ligado. 
 

 
 

13 BEEP/SIDETONE (CONTROLE DE BEEP/TOM LATERAL) 
Ajusta os níveis do tom de “beep” e do áudio do tom lateral de CW. 
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� Display de Funções 
 

 
 

1 INDICADORES DE FILTRO ESTREITO/LARGO 
� O símbolo  aparecerá quando os modos de FM estreito ou AM estreito forem 

selecionados. 
� Quando um filtro estreito opcional for instalado, o modo estreito poderá ser 

selecionado nos modos de CW, RTTY e SSB. 
• Quando o filtro largo de SSB estiver instalado, aparecerá o símbolo 

durante a seleção do modo largo. 
 
2 INDICADORES DE MODOS 
Mostram o modo de operação. 
 
3 INDICADORES DE PASSO DE SINTONIA EM 1 MHz PROGRAMÁVEL 
� Aparecerá o símbolo  quando o passo de sintonia programável for  

 selecionado. 
�  Aparecerá o símbolo  quando o passo de sintonia em 1 MHz for selecionado. 
 
4 INDICADOR DE SPLIT 
Mostra que a função de freqüência split está ativada.  
 
5 VISUALIZAÇÃO DE FREQÜÊNCIA  
Mostra a freqüência de operação. 
• Aparecerá um “C” no lugar do dígito de 1Hz quando o canal de chamada for 

selecionado. 
 
6 INDICADORES DO MODO DUPLEX 
� Aparecerá o símbolo “DUP+” durante a operação no modo duplex mais. 
� Aparecerá o símbolo “DUP-” durante a operação no modo duplex menos. 
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7 INDICADOR DE CANAL DE MEMÓRIA NÃO PROGRAMADO 
Mostra que o canal de memória no display não está programado. 
• Este indicador aparece no modo VFO e no modo de memória. 
 
8 INDICADORES DE VFO/MEMÓRIA 
VFO “A” ou “B” aparecerá quando o modo VFO for selecionado;  
“MEMO” aparecerá quando o modo de memória for selecionado. 
 
9 INDICADOR DE CANAL DE MEMÓRIA SELECIONADO 
Mostra que o canal de memória no display foi designado como um canal de memória 
selecionado. 
 
10 VISUALIZAÇÃO DO NÚMERO DO CANAL DE MEMÓRIA 
Mostra o número do canal de memória selecionado. 
 
11 INDICADORES DE MATRIZ DE PONTOS 
Mostram informações sobre funções atuais das teclas “F” de F1 a F3, nomes de 
canais de memórias, itens do modo de ajuste, etc.  
 
12 VISUALIZAÇÃO DAS LEITURAS DO MEDIDOR 
� Funciona como um S-meter durante uma recepção. 
� Funciona como um medidor de ROE, ALC ou potência durante uma transmissão. 
OBSERVAÇÃO: O medidor de ROE não funciona na banda de 144 MHz. 
 
13 INDICADORES DE FUNÇÃO 
� O símbolo “NB” aparecerá quando o redutor de ruídos estiver ativado. 
� O símbolo “VOX” aparecerá quando a função VOX estiver selecionada. 
� O símbolo “F-BK” aparecerá quando o modo “full break-in” for selecionado, e 

apenas “BK” aparecerá quando o modo “semi-break-in” for selecionado. 
� O símbolo “COM” aparecerá quando o compressor de voz estiver ativado. 
� O símbolo “FAGC” aparecerá quando a função de AGC rápido for  selecionada. 
 
14 INDICADORES DE DSP 
Aparecerão quando a unidade DSP opcional estiver instalada e ativada. 
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���� Microfone (HM-103) 

 
 

1 Teclas UP/DN 
Mudam a freqüência de operação. 
• Aperte e mantenha pressionada para mudar a freqüência continuamente. 
• O passo de sintonia será de 50Hz quando não aparecer o indicador TS. 
 
2 Tecla LOCK (TRAVA) 
Trava as teclas UP/DN. 
 
3 Tecla PTT 
Pressione e segue esta tecla para transmitir; solte-a para receber. 
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2 INSTALAÇÃO E CONEXÕES 
 

���� Desembalando  
Depois de desembalar o transceptor, imediatamente comunique-se com seu 
revendedor ou transportadora no caso de danos. Guarde os cartões de embarque. 
 

���� Aterramento 
Para evitar choques elétricos, Interferência em Aparelhos de TV (TVI), Interferência 
de emissoras (BCI) e outros problemas, ligue o transceptor a um aterramento 
através do terminal GROUND no painel traseiro.  
 
Para obter melhores resultados, conecte um fio ou fita de grande diâmetro a uma 
haste de cobre enterrada no chão. Cuide para que à distância entre o terminal 
GROUND e o aterramento seja a menor possível. 
 

���� Antena 
Selecione uma antena bem acoplada, e uma linha de alimentação com impedância 
de 50 ohms. A linha de transmissão deve ser um cabo coaxial. Recomenda-se um 
valor de VSWR (Relação de Ondas Estacionárias de Tensão) de 1.5:1 ou melhor 
para a banda requerida.  

 
 

AVISO: Use um pára-raio para proteger seu transceptor. 
 

 
Para ver a descrição e o diagrama dos equipamentos acessórios incluídos com o IC-
706MKIIG, veja a seção “DESEMBALANDO” deste manual. 
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 CUIDADO: NUNCA conecte o terminal GND a uma tubulação de gás ou  
elétrica, porque tal conexão pode causar explosão e choque elétrico. 

 

 
 

ROE DA ANTENA 
Cada antena é sintonizada para uma faixa de freqüência específica e a ROE pode 
aumentar deixando a antena fora da faixa de sintonia. Quando a ROE está maior 
que aproximadamente 2.0:1, a potência do transceptor diminui para proteger os 
transistores finais. Neste caso, um acoplador de antena opcional é bem útil para 
casar a antena com o transceptor. Uma ROE baixa oferece potência total para 
transmissão mesmo quando for usado o acoplador de antena. O IC-706MKIIG tem 
um medidor que continuamente monitora a ROE da antena.  
 

���� Instalação 
 
���� Montagem Simples do Corpo  
 

 
 

*CUIDADO: Parafusos não fornecidos (maiores que 8 mm) danificam as unidades 
internas do transceptor. 
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���� Descanso 
Para levantar o descanso: 
Com o fundo do transceptor virado para cima, puxe o descanso rumo ao painel 
traseiro e depois para cima, como mostra a figura abaixo. 
 

 
 

 
���� Desmontagem do Painel Frontal 
1) Enquanto puxa na sua direção o botão que libera o painel, deslize o painel frontal 

para a direita (fig. 1). 
2) Coloque o conector OPC-581 opcional ao corpo principal e aperte os parafusos 

fornecidos, conforme mostra a fig. 2. 
3) Coloque a outra ponta do OPC-581 no painel frontal removido, conforme mostra 

a figura 3. 
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���� Montagem do Painel Frontal 
1) Coloque MB-63 em uma superfície plana usando os 2 parafusos fornecidos 

(fig.1). 
2) Fixe o painel frontal removido a MB-63, conforme mostra a fig. 2.  
 
Cuidado com a direção de MB-63, senão o painel frontal poderá ser fixado na 
direção oposta. 
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���� Conexões Necessárias 
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����  Conexões Avançadas 
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Microfone de mão padrão  
OPC-599 CABO ADAPTADOR 
OPC-742 CABO ACC DE 13 PINOS 
Necessário quando forem usados o AT-180 e um amplificador linear de 2m.  
MB-72 ALÇA PARA TRANSPORTE 
Útil para transportar o transceptor 
UT-102 UNIDADE (SINTETIZADOR DE VOZ) 
UT-106 (RECEPTOR DSP) 
 

13 ESPECIFICAÇÕES 
 

����  GERAL 
·  Cobertura de freqüência:  Recepção   
      30kHz – 199.999999 MHz* 
      400-470MHz* 
     Transmissão 
      1.800- 1.99999 MHz* 
      3.500- 3.9999 MHz* 

    7.000- 7.300 MHz* 
    10.100- 10.150 MHz 
    14.000- 14.350 MHz 
    18.068- 18.168 MHz 
    21.000- 21.450 MHz 
    24.890- 24.990 MHz   
    28.000- 29.700 MHz 
    50.000- 54.000 MHz* 
    144.000- 148.000 MHz* 
    430.000- 450.000 MHz* 
    *Dependendo da versão. 

·  Modalidades: SSB, CW, AM, FM, WFM, RTTY (WFM apenas para recepção) 
·  Canais de memória:  107 (memória split:99; com limites de varredura:6; canais de 

chamada:2) 
·  Conector de antena:  SO-239 x2 (para HF/50 MHz e 144/430 MHz) / 50 ohms 
·  Temperatura de operação:  -10ºC até 60ºC (+14ºF até 140ºF) 
·  Estabilidade de freqüência:  Menor que ±7 ppm de 1 a 60 minutos depois da 

inicialização. Depois desta, a taxa de mudança de estabilidade é menor que ±1 
ppm/hr em +25ºC (+77ºF). Oscilações de temperatura (0ºC até +50ºC; +32ºF até 
+122ºF) menores que ±5 ppm. 

·  Fonte de alimentação:  13.8V DC ±15% (terra negativo) 
·  Consumo de corrente (em 13.8V DC):   Transmissão 20A 

Recepção com silenciador fechado 1.8A 
     Áudio máximo 2.0A 

·  Dimensões:  167 (Largura) x 58 (Altura) x 200 (Profundidade) mm 
6 9 / 16 (Largura) x 2 5 / 16 (Altura) x 7 7 / 8 (Profundidade) polegadas 
(saliências não incluídas) 

·  Peso:  2.45kg -5lb (libras) 
·  Conector CI-V:  de 2 condutores 3.5 (d) mm (1/8) ohms 
·  Conector ACC:  13 pinos 


















